
Bitte ersteigern Sie für mich folgende Lose zu den angegebenen Limiten gemäss den Auktionsbedingungen:
Please buy on my behalf the following items up to the limits indicated under the conditions of sale: 
Vi prego di offrire all´asta sui seguenti lotti al Limite indicato, secondo le condizioni d´asta:
Je vous prie d’acheter les pièces suivantes jusqu’aux limites indiquées et aux conditions de vente:

No. Limite CHF* Bemerkungen/Notes/ No. Limite CHF* Bemerkungen/Notes/ 
 

Osservazioni
   

Osservazioni

Ort / Place / Luogo / Lieu Datum / Date / Data Unterschrift / Signature / Firma

NUM/esr Auft zh

SINCONA AG
Limmatquai 112
CH - 8001 Zürich
Tel. +41 44 215 10 90   
Fax +41 44 215 10 99
www.sincona.com
info@sincona.com

 
Bieterkarten:
 
����/������� 
���/������� 
Имя, фамилия/Адрес 
 
 
 
��� �������������� ������ ���������, ��� ������������������� ������������. 
���������� ��������� �������� ���������� ��� ���������� �� �����. 
��� ����������� ����� ������ �������� �� ������ ��� ���������� �� ����. 
Нижеподписавшийся покупатель настоящим подтверждает своё согласие с Правилами аукциона. 
 
 
�����/����/Дата    ������������/���������/Подпись 
 

����/���/Имя, фамилия 
�������/�������/Адрес 
 
���./Тел. ���/Факс 
������/Эл.почта 
 
 
Gebotslisten:
 
������� 
����� ��� �������� 
������� ���� 
Аукцион 
 
 

 
���������� �� �����:  

Пожалуйста приобретите для меня следующие лоты в пределах указанных лимитов в соответствии с 
Правилами аукциона: 
 
 
��. ������ ��� �����������/����� ��. ������ ��� �����������/����� 

 Примечания №    Лимит Примечания 
 в шв.франках                                     в шв.франках 
 
 
 
 �������������  ��� 5.– ����� ��� ���� ��������  ��� 5.– – 
аукциона 5 шв.франков 
 

 
Bieterkarten:
 
����/������� 
���/������� 
Имя, фамилия/Адрес 
 
 
 
��� �������������� ������ ���������, ��� ������������������� ������������. 
���������� ��������� �������� ���������� ��� ���������� �� �����. 
��� ����������� ����� ������ �������� �� ������ ��� ���������� �� ����. 
Нижеподписавшийся покупатель настоящим подтверждает своё согласие с Правилами аукциона. 
 
 
�����/����/Дата    ������������/���������/Подпись 
 

����/���/Имя, фамилия 
�������/�������/Адрес 
 
���./Тел. ���/Факс 
������/Эл.почта 
 
 
Gebotslisten:
 
������� 
����� ��� �������� 
������� ���� 
Аукцион 
 
 

 
���������� �� �����: 

 
Правилами аукциона: 
 
 
��. ������ ��� �����������/����� 

������ ��� �����������/�����  Примечания 
 Примечания  в шв.франках  

                                   в шв.франках  
 
 
 �������������  ��� 5.– ����� ��� ���� 

– Результатыаукциона 5 шв.франков 
 

Name/Nom/Cognome

Adresse/Address/Indirizzo

Tel. Fax

E-Mail


 �� Lots werden abgeholt	 I lotti vinti saranno ritirati 

Lots will be picked up	 Gardez les lots s.v.p.

Sie werden ermächtigt, die angegebenen Limiten im Bedarfsfall zu überschreiten um:
If necessary to obtain the lots you may increase my limits by:
Se necessario, vi autorizzo a superare il limite indicato del:
Je vous donne procuration, cas échéant, d’augmenter mes mises de:


 �� Versand via Post/Kurier	 Invio per posta/corriere 

Shipment by mail/courier	 Envoi par poste/courier

Auktionen
Auction sales
Aste
Ventes aux enchères

  10%   20%   …%

96–98

  �Ich wünsche die Bestätigung meiner Gebote per E-Mail / Please send a confirmation of my bids by e-mail.

* Bitte beachten Sie die Gebotsschritte gemäss Seite 7 des Auktionskatalogs. Gebote ausserhalb dieser Gebotschritte werden auf den nächstniedrigeren reduziert.
* Please note the bid increments specified on page 7 of the auction catalogue. Bids that do not comply with these increments will be reduced to the next lower increment.

Um unseren Privatkunden im EU-Raum die Teilnahme an unseren Auktionen zu erleichtern, werden wir die Auktionskäufe über die SINCONA Deutschland GmbH  
mit Sitz in Deutschland abwickeln und die bereits korrekt verzollten Sendungen innergemeinschaftlich zustellen. Damit entfallen Verzollungsaufwände für unsere Kunden 
und Verzögerungen bei der Zustellung. Die Bearbeitungsgebühr beträgt EUR 25 pro Sendung. Der Versand der Auktionskäufe ab Deutschland erfolgt voraussichtlich 
am 11./12. Juni 2025. 
Bitte beachten Sie, dass seit 1. Januar 2025 die Auktionskäufe regelbesteuert in Rechnung gestellt werden. Dies bedeutet, dass zuzüglich zum Gesamtpreis (Zuschlag + 
20% Aufgeld) die im jeweiligen Empfängerland gültige Mehrwertsteuer berechnet wird. Bitte zögern Sie nicht, uns bei Fragen zur neuen Besteuerungssystematik jeder-
zeit zu kontaktieren.

In order to make it even more convenient for our private customers in the EU to participate in our auctions, we will process auction purchases via SINCONA  
Deutschland GmbH, based in Germany, and ship the purchases from within the EU. This eliminates customs clearance formalities for the recipient as well as delays in 
delivery. The processing fee is EUR 25 per shipment. The auction purchases will be shipped from Germany on June 11/12, 2025.
Please note that as of January 1, 2025, auction purchases must be invoiced at the regular tax rate. This means that the VAT applicable in the respective recipient country will 
be added to the total price (hammer price + 20% buyer‘s premium). Please don’t hesitate to contact us should you have any questions regarding the new situation.




